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В Приложении публикуется текст «Стиха…» по рукописи ИРЛИ. Кол. 
А. Н. Власова. № 4. Утраченные в списке несколько предложений в конце 
восстановлены по рукописи БАН. 16.4.29. Из устаревших букв кирилли-
ческого алфавита сохраняется только «ѣ»; «ъ» сохраняется и в середине, 
и в конце слова, пунктуация современная.

Приложение

О Хмелѣ и Табакѣ, глава 32

Въначалѣ говорит Хмель: «Вседержитель Боже Творецъ Богъ создалъ 
словесныхъ овецъ. Когда Богъ человѣка сотворилъ, и меня в то же время 
зародилъ, благословилъ со мною водится да мною веселится. Первую чарку 
пить — веселому быть, а вторую пить — себя потребить, третию пить — 
шутливому быть, четвертую пить — не на мѣсте быть, пятую пить — умъ 
устроитъ, // шестую пить — неискусному быть, естьли выпить седмую, то 
будетъ смыслъ иная, прикоснутся к осмой, то и самъ будешъ не свой, а за 
девятую чарку принется, кабы и с мѣста поднется. Естьли выпить десять, 
заневолю збѣситъ. А мы по двенатсяти выпивали и домой не бывали. Умной 
говоритъ: пойдемъ домой, а безумной говоритъ: посидимъ да попьемъ, хотя 
дождемся побои да вкупеа пойдемъ домой. Стали еще потпивать, а самихъ 
стали по шее тол//кать, со двора нас свели, а мы чють домой добрели, до-
рогой бежали, на дороге до дни пролежали, гдѣ бы свинья не ходила, при-
шла бы насъ разбудила. Стали мы в начаткѣ, погледимъ: нѣтъ не на одномъ 
шапки, стали мы утирать свои губы, посмотримъ: нѣтъ не на одномъ шубы».

Тутъ Хмель началъ говорить и смѣятся: «Вамъ, братцы, со мнои водит-
ся, какъ в крапиву сратьб садится. Хвалю я тѣхъ, кто меня з благодаре-//
ниемъ пьетъ, тотъ мнѣ и честь воздаетъ. Я толко ненавижю тѣхъ, которые 
трутъ табакъ да ходятъ ко мнѣ в кабакъ. Единъ песъ, набивши табакомъ 
носъ, а на меня, Хмелюшка, поносъ, выпилъ вина за петакъ и ходитъ безо-
бразно такъ. Я думаю, всякъ про то слыхалъ, что Табакъ ис поганаго мѣста 
вышелъ. Да и я думаю и знают про то вси, что Табакъ выросъ ис капси. А я, 
Хмелюшко, // веселая головушка, меня Богъ сотворилъ и надвое разделилъ: 
умнымъ на веселие, а безумным на погибель. Есть мое дѣло человѣка раз-
вратить и помирить».

  а  Испр. по списку БАН. 16.4.29, в ркп. вкутъ.  б Испр. по списку БАН. 16.4.29, в ркп. срадь.
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  в  Испр. по списку БАН. 16.4.29, в ркп. равиитскихъ.    г На этом месте текст из рукописи 
А. Н. Власова заканчивается, далее передается по списку БАН. 16.4.29 (л. 14–14 об.).  д Испр., в ркп. его.

Табакъ услышалъ, говорить сталъ: «Ахъ ты, самохвалъ, бѣсова голова! 
Веть тебя самъ бѣсъ из Аравитскихъв горъ принесъ. Там ли ты жилъ? Ето ты 
и Ноя утопилъ и ковчегъ раззорилъ, всѣ люди говорят, а тебя // бранятъ».

Хмель говорит: «Ты послушай, песие урождение, ты же диявольское на-
вождение! Вода землю потопила и горы разнесла, а меня, Хмелюшка, во всѣ 
долы занесла — было Богу такъ угодно. А тебя тогда не было на свѣте, а хва-
лишша, что ты жилъ со мной в совѣтех, а я с тобой, бездѣлникомъ, в бесѣду 
не хошу, а о твоемъ родѣ вѣрно скажу. В литовскомъ граде была // у царя 
дочь, соблудила со псомъ в стадѣ, а сама стыда ради удавилась и зарыта на 
суходолѣ. Тутъ ты выросъ ис капси, а братья тебѣ псы, она кобелю бледь, 
тебѣ, Табаку, родима мать».

Табакъ головой покачалъ, говорить началъ: «Охъ ты, братъ, я ето 
не вообразилъ, какими ты меня словами поразилъ. Видно ты по старой вѣре 
и//дешъ, а меня хуже пса признаешь. Веть нынешнею порою и я страмъ 
твои открою. Когда-то Лотъ праведный ис Содома и Гомора с женою шелъ, 
и в тебѣ правды не нашелъ, и з двуми дочерми блудъ сотворилъ. Да евто 
всѣми и слышно, что от тебя такое беззаконие вышло».

Хмель говоритъ: «Полно, окаяникъ, собачей племяникъ! В то время 
хоть праведный былъ одинъ онъ, // человѣческий родъ разводилъ, за то его 
Богъ во грехах простилъ».

Табакъ говоритъ: «И, братецъ, хот бы ты много зналъ, да не всякому 
бы ты внушалъ, да не всякъ бы про то зналъ. Есть и на меня мода, покуда 
не одны простые люди, и священнический чинъ меня любятъ и ублажают, 
въ церковь меня берутъ и тамъ меня // дерутъ, а тебя, злодѣя, не берутъ».

Хмель говоритъ: «Ахъ ты, проклятый песъ, какъ ты себя вознесъ! А бра-
тия твои псы, которые тебя ублажают, а умныя в заходъ кидают. Хотя есть 
моя воля, на тычинке в поле наверху сижу да на твою бесовскую забаву гле-
жу. А какъ ты, проклятой, из Литвы в Росию вскочилъ, // такъ христианской 
законъ помрачилъ и всѣхъ людей от Бога отлучилъ».

Табакъ началъ говорить: «Ахъ ты, святая душа, хвалишша, — гово-
ритъ, — сколко ты людей моришъ. Меня хотя дубиной в горшкѣ трутъ, а от 
меня люди не мрутъ. Меня хотя и на огнѣ жгутъ, стало быть от меня добра 
ждутъ»г.

Хмель говоритъ: «Полно, пѣсие урождение, диявольское наваждение, 
етод одны рѣчи и басни; обжоры хмелем обжираются, а от тебя, Табаку, 
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живъ человѣкъ, а хуже мертвеца: мозгъ въ голове почернѣетъ, и чудствия 
изменятся, и умъ от християнскагое пути отлучится».

Табакъ говоритъ: «Видно, мнѣ тѣбя нѣ переспорить. А я, Хмелюшка, 
молодецъ, зделаю с тобой конецъ. А когда будет вѣку конецъ, тогда я явлюся 
всему миру мати и отецъ». Конецъ.
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